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L. ean u 3apa4M AMCUUIIMHBI:

OCHOBHOM 1I€JIBIO Kypca SIBISETCS Ppa3BUTUE U COBEPILICHCTBOBAHUE
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETCHIIMU IS A(PQPEKTUBHOTO pelieHus
COITMAIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIX 3aJlad B Pa3IMYHBIX 00JacTAX MpodhecCHOHATBHOM,
KyJbTYPHON M HAy4YHOH NESITCIHPHOCTH MPU OOIICHUH ¢ 3apyOeKHBIMH ITapTHEPAMH,
a TakKe JJIs JajdbHeHIIero caMmoo0pa3oBaHus.

3amayamMu JUCHUIUIUHBI SABJISIIOTCS:
1. COBEpIIECHCTBOBAaHUE  JICKCMUECKUX UM  IPaMMaTHYE€CKUX  HaBBIKOB,
00€eCreynBalINX KOMMYHHUKAIMIO Kak oOOIIero, Tak U MPOPECCHOHAIBHOIO
xapakTepa 0€3 HCKaXEHHUs CMbICIa MPU MUCHbMEHHOM M YCTHOM OOIIEHUHM Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE;
2. COBEPIIICHCTBOBAaHUE HABBIKOB YTEHUS (ITPOCMOTPOBOr0, O3HAKOMHUTEIBHOTO,
MOMCKOBOTO, U3YYalOIIEro) JIUTEPATYPhl M0 CIEIHAIBHOCTY Ha aHTJIMMCKOM S3BIKE C
[EJIbIO TTOJIYYEHHS pa3HOTo pojia MpodhecCuOHaTbHOM U HayYHOU HH(pOpMaInu;
3. COBEpUICHCTBOBAHUE HABBIKOB TOBOPEHUS - MOHOJIOT, JUAJOr, MOJUJIOT — B
paMKax TeM, TMpeAyCMOTPEHHBIX pabouell mMporpaMMoil C HCIOJIb30BAaHUEM
cnenuUIecKor aHTIIOA3BIYHOM TEPMUHOJIOTHH B KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIIASIX
poecCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIICHMS;
4. COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB INMUCBMEHHOW pPEYM HA AHIJIMKUCKOM SI3BIKE
(KpaTkoe MUCHMEHHOE M3JI0KEHHUE, aHHOTAllMs HAyYHOW CTAaThH, TE3UChl HAYYHOIO
JOKJIa/1a, IEJIOBOE ITHCHMO);
3. COBEPIIICHCTBOBAHUE  HABBIKOB ayIUpOBaHUSI  MOHOJIOTHYECKOU U
JMAJIOTUYECKON peur B pas3fnyHbIX cepax KOMMYHHUKAIIMH, B TOM YHCIE B cdepe
npodeCcCUOHATTLHOW KOMMYHUKAITUN
6.

II. Mecro nucuuniannsl B cTpykrype OIIOII BO:

VYyeonas nquctumimHa b1l. B. JIB.05.02. «IIpakTukym mo npodeccruoHaabHOM
NeAarornyeckuii KOMMYHHMKAI[MM» OTHOCHUTCS K BapUaTUBHOM 4YacTU MPOTPaMM,
dbopMupyeMoil ydyacTHUKaMU OOpa30BaTEIbHBIX OTHOIICHHWM, M3y4aeTcsl Ha ISITOM
rogy oOydenus OakamaBpa. lM3yueHue IUCHUIUIMHBI OasuWpyercs Ha Kypcax
«HOCTpaHHBIN A3BIKY», «lIpakTHYECKN KypC aHTTIMUCKOTO A3bIKa», «[IpakTukym no
KyJbType peuyeBOro oOleHus (aHTJIuMHCKHUI)» | MpeAnojaraer JajnbHeillee
MOBBIILIEHUE YPOBHS JIMHTBUCTUYECKON U KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUH.



I11.

TpeGoBanus K pe3yJbTaTaM OCBOCHHS AUCHUIIUHBI:

ITporiecc ocBOEHUS AMCLUIUIMHBI HANlpaBieH Ha (OPMHUPOBAHUE KOMIIETEHIMH B COOTBETCTBUM C
®I'OC BO u OIl BO no nanHomy HampasieHuto noarotoBku 44.03.05 Ilegarornueckoe

O6p330BaHI/Ie C ABYMsL HpO(i)I/IJ'IHMI/I IIOATrOTOBKH.

Ilepedyens muIaHNpyeMbIX pPe3yJabTATOB 00y4YeHHS MO0 JUCHUILIHHE (MOIY/110), COOTHECEHHBIX €
HHIMKATOPAMHU J0CTHKEHUs KOMIIeTeHIIUH

KoMmnerenuus Nuaukaropsl Pe3yabTaTsl 00y4yeHus
KOMITeTEeHIH
IK-1 MK i BHAMb: OCHOBHBIC SI3bIKOBBIE KJIaCCU(UKAIIUU, UMETh
Crnocoben Buianeer IIOHATHUE O CTPYKTYPE SA3bIKAX, €I0 YPOBHAX U OCHOBHBD
HUCIIONIb30BaTh COBOKYITHOCTBIO S3BIKOBBIX €IHMHUIAX.
CHCTEMATH3MpOBAHHBI | HAYTHEIX ymembp: IPUMEHATH IIPAKTUYECKOE BIAJACHUE U3Y4acMbl

€ TCOPCTHUUYCCKUC
MPAKTUYCCKUC 3HAHUSA

)51

B oOnactu
JIMHTBUCTUKHA IS
IIOCTAHOBKU u

peuIeHusl Hay4dHbIX U
00pa30BaTEeNbHBIX
3aaa4

MPEJICTaBICHUMN O
CYIITHOCTH,
3aKOHOMEPHOCTSIX,
MIPUHIIATIAX
(YyHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y9aeMBIX SI3BIKOBBIX
SBJICHUW U MPOIIECCOB,
HEOOXOIUMBIX ISt
OCYIIECTBICHUS
npo¢eCcCuoHATBHON
JeSITeIbHOCTH

MHOCTPAHHBIMH SI3bIKaMH JIUISL Pa3paOdOTKU M peali3aiy
OCHOBHBIX MU OJOIIOJHUTCIIbHBIX O6pa30BaTeHLHBIX
porpamm;

p1aoemsp: COBOKYITHOCTBIO HAYUHBIX PEACTABIECHUM O
CYIIHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTSIX, IPUHIIATIAX
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3YYaeMbIX S3bIKOBBIX SIBJICHUHN U
IPOLECCOB, HEOOXOAUMBIX JUISl OCYILECTBICHHUS
npodecCUOHATIBHOM 1eATEIIbHOCTH.

MU

H,I[K TK1.2
IIpumensier

MPaKTHYECKOE
BJIQJICHUC
U3y4aeMbIMU
WHOCTPaHHBIMU
SI3BIKAMU TSI
pa3paboTKku u
peanu3aii OCHOBHBIX
1 JIOTIOJTHUTEIIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
porpamMm

I/II[K TIK1.3

Ucnonb3yer
CUCTCMATU3UPOBAHHLIC
TEOPETUYECKHE U
MPAKTUYECKHUE 3HAHUS
B o0yactu
JIMHTBUCTUKHW OJIs1
[IOCTAHOBKHU U




PEIICHUS HAYYHBIX U
00pa3oBaTeNbHBIX
3a7a4

IV. Coaepxanne u CTPYKTypa AMCUUIIIIMHBI
O0beM TMCHUIJIMHBI COCTABJISIET _2 3aYeTHbIE eIMHULbI, 72 Yaca.

®opMa NIPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUN — 3a4eT

4.1 CopepxxaHue TUCHHUILVINHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOE 110 TEMaM, C YKa3aHHEeM BHI0B Y4eOHbIX
3aHATHI U OTBEJEHHOI0 HA HUX KOJIMYeCTBA aKaleMHYeCKHUX YacoB




Ne Pa3znen qucuunjanHbl/Tema dopma
/e Buner yaeOHOM paboTHI, TeKyIIero
BKJIIOYAsl CAMOCTOSITENIbHYIO paboTy 00ydaromuxcs , KOHTPOJISA
g MPAKTHYECKYIO MMOATOTOBKY U TPYIOEMKOCTh ycieBaeMocTn/
: (5 wacax) Dopwma
E NPOMEKYTOYH
e ol aTTecTAalUM
= KonTakTHas pabora npenojaBaTens ¢ (no
3 00y4JarImuMucs g
2 = ceMecTpam)
z g =
= = =
=8 S 2
o=} = o o=
g s £ = 8
< = ]
e| g = E Jdexuusi | Cemunap/ Kontpous =
2| e =S IlpakTu4eckoe, 3
z| 8 " 2 naGopaTopHoe
ol B =3 3aHsITHE
1 2 3 4 5 6 7 9 10
1. | AHruicKui A3bIK KaK CPEICTBO MEXIYHAPOJIHOTO 9 18 2 1 15 TectupoBanue
obmenus (English as a lingua franca)
2. | Paznen 2. JIuareuctuueckoe oopazoBanue (Education 9 18 2 1 15 TectupoBanue
and language learning)
3. Pasgen 3. OcoOEHHOCTH JIEKCUKH B aHTIIMHCKOM 9 18 2 1 15 TectupoBanue
si3pike (Peculiarities of English lexis)
4. | Paznen 4. S3bik u kynbTypa. (Language and 9 18 2 1 15 TectupoBanue
culture)




4.2. I1l1aH BHeayIMTOPHOI cAMOCTOSITEILHOM Pad0Thl 00y4aIIIMXCS 10 TUCHUNJINHE

CamMocTosiTelIbHasl padoTa 00YJaIOIIHXCSI

yLIC6H0-MeTOIlI/I‘{eCK0€

OneHouyHoe
Cemectp Hassanue pasnena, Temsl BHJI CAMOCTOTEBHOM PaBOTEI Cpoku Tpynoemxoct CPEICTBO o6ecnequvne
BBIIIOJHCHUS b (4ac.) CaMOCTOSATEIHLHOU PabOTHI
Pazgen 1. AHrIuiickuii I36IK Kak UTeH1e TeKCTOB, BHIIOJIHEHNE 15 Apakus B. JI.

1 CPEJICTBO MEKIYHAPOJHOTO OOIEHUS [3aAaHUI 110 TEKCTaM, CeHTs0pb tectupoBanue |lIpakTuyecknii Kype
|(English as a lingua franca) co0eceoBaHUe IO TEKCTY QHTJIMICKOTO sI3bIKa 5 KYpC
Paznen 2. JlunrBuctudeckoe odpazoBan{luereHrie TeKCTOB, BhImoiHeHue | OKTI0pb 15 TectupoBanue  JApaxus B. /1.

(Education and language learning) 3aJJaHU TI0 TEKCTaM, [IpakTUdeckuii Kypc
co0ece10BaHue IO TEKCTY QHTITUICKOTO S3bIKa 5 KypC

2 Sctpedosa, E.b. Kypc

QHTITUICKOTO S3bIKA IS
CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX BY30B
Paznen 3. OcoOEHHOCTH JIEKCUKH B UTteHne TEeKCTOB, BHITIOJHEHUE Hos6ps 15 tectupoBanue  |Apaxun B. 1.
aHrIMiickoM si3bike (Peculiarities of  |3amaHuii o TekcTam, [ [pakTHueckuii Kypc
3 English lexis) co0eceToBaHUE TI0 TEKCTY QHTJIMICKOTO SI3bIKa 5 KypC
Bri6oposa I'. E. Maxmypsin
K. C. Advanced English
Pasnen 4. SI3bIk u KynbTypa. UreHne TEeKCTOB, BBIIIOJIHEHUE 15 TecTupoBaHue  JApaxus B. /1.
|(Language and culture) 3aJIaHUI 110 TEKCTaM, [ [pakTrueckuii Kypc
4 cobeceJ0BaHUE 110 TEKCTY TexaGpo anriuiick Beiboposa I'. E.
Maxmypsa K. C. Advanced
English oro si3pika 5 xypc/
OO0t 00bEM CAMOCTOSITEILHOM PAOOTHI O TUCIUILINHE (Jac) 60




IV.3.1.Conepxkanne yueOHOro Mmarepuajia

1. Pa3znen 1. AHIImiickuii si3bIK KaK CPeJACTBO MEKIYHAPOIHOT0 00IICHUS
(English as a lingua franca)

1.1. English language in cross-cultural communication.

1.2. Peculiarities of Modern English. Typological features of Modern English. Language
terminology.

1.3. Grammar categories of English verbs, nouns, adjectives. New tendencies in grammar,
spelling, pronunciation and vocabulary system.

2. Paznen 2. JlunrsucTuueckoe oopazopanue (Education and language
learning)

2.1. English as a second language. Peculiarities of second language acquisition.

2.2. Common mistakes of ESL speakers.

2.3. Bilingualism in multicultural society.

2.4. Globish

2.5 Simple vs Complex Tenses in English. Narrative Tenses.

3. Pa3nen 3. OcobGeHHOCTH JIeKCHMKH B aHTJIMCKOM si3bike (Peculiarities of
English lexis)

31. German words vs. Latinate vocabulary in English.

3.2. Productive patterns of word-formation in English.

3.3. Technology and progress. Netspeak.

3.4. English phrasal verbs

3.5. Grammar constructions to talk about future. Time clauses. Conditionals .

4. Paznen 4. SI3bik u kyabTypa. (Language and culture)

4.1. Language and culture. Language as an element of culture.

4.2. Challenges of cross-cultural communication. Multicultural societies. Good manners
in different countries.

4.3. Cultural conflict and culture shock. The problems of global migration.

4.4. Pros and cons of living in another country. National stereotypes.

4.5 Means of expressing unreal actions. Modal verbs

Hepeqeﬂb CEMHUHAPCKUX, MIPAKTUICCKUX 3aHATHI " ﬂaﬁopaTopHMx paﬁoT

Ne | Ne paspena | Haumenosa TpyroeMkocTh Ouenounsie | PopmMupyemsbie
n/ H TE€MBbI HHE (uac.) cpeacTsa KOMIIeTEHIIUH
H ceMUHApoB, | Becero | U3 Hux (MHAUKATOPBI)*
NMPaKTH4YeC | 94acoB | MpaKTHYeCKast
KHX U NMOAT0TOBKA
J1abopaTopH
bIX paboT
1 2 3 4 5 6 7
1 | Pa3gen 1 AMTIACKA 18 2 Tecr, ycrubrit | 1K 1
A3BIK KaK orpoc, UK 11K 1.1
CPEICTBO Oecena UK TIK 1.2
MEXKIYyHApOL K] 11K 1.3
HOTO
OOIICHHUS
(English as a
lingua
franca)
2 | Pasmen 2 JIuarsuctuyeckoe 18 2 Tect, yernspiit | TIK 1
obpazoBaHue OIpoc, MK TIK 1.1




(Education  jand Oecena UK TIK 1.2
language UK/ TIK 1.3
learning).

3 | Paznen 3. Ocobennoctu 18 2 Tecr, yctasiii | 11K 1
JIEKCHKH B onpoc, UK TIK 1.1
AHIIHCKOM Oecena MK/ TIK 1.2
SSBIKE HKJ TIK 1.3
(Peculiarities
of English
lexis)

4 | Pasnen 4. SI3BIK U 18 2 Tecr, ycrubrit | I1K 1
KYJBTYypa. orpoc, K] TIK 1.1
(Language Oecema UK TIK 1.2
and culture) WKJT T1K 1.3

4.3.2. Ilepevyenb TeM (BONPOCOB), BLIHOCUMbBIX HA CAMOCTOSITEJIbHOE U3yUeHHe CTYAeHTaAaMH
B paMKax caMocTosiTe/ibHOM padotsl (CPC)

Ne Tema 3aganue ®opmup | UK
n/ yemast
n KoMIeTe
HIUS
1 2 3 4
1 | The influence of English | IloaroroButs goxman mo anriumusmam B | T1K1 1.1
language on other languag¢spycckom si3bike
[IpUroToBUTH MPUMEPHI U3 PYCCKOTO SI3BIK§ C 1.3

AHTTTUIU3MaMHU.
[Ipunsate yyactue B nuckyccun «do we haye
so many English words in Russian languagg»

2 | The issues of modern
language education.

YwuTaTh TEKCT 110 TeMe, BEIMOIHATE 3amanmfi [ kK1 1.1
HeMy, OTBE€YaTh Ha BOHpOCBI.
VYuyacTtBoBath B muckyccun « What is the mgst
effective way to learn a language»

3 | Netspeak. YuTaTh TEKCT 110 TeME, BEIMONMHATE 3amanufi [ kK1 1.1
HEMY, OTBEYATh HA BOIIPOCHI.
VYyacTBOBaTh B UCKyccun «Are we losing|the 1.3
art of conversation?»

4. | Challenges of cross-culturglUurats TeKCT MO Teme, BEINOTHATH 3aganufi [TkK1 1.1

communication HEMY, OTBEYaTh Ha BOTIPOCHI.

YyactBoBath B quckyccun «Cultural 1.3
differences»

4.4. Meroanueckue YyKa3aHusi 10 OPraHM3alMU CaMOCTOSATEJbHOH PpPadoThI
CTYAEHTOB
CamocrosTenbHas paboTa 3aKJII09aeTCs:
- B IOJITOTOBKE K IPAKTUYECKUM 3aHATHUAM 110 OCHOBHBIM U JIOTIOJIHUTEIbHBIM HCTOUHUKAM
JIATEPATYPEI,
- B BBIINIOJIHEHUH JIOMAIIHUX 3a/1aHUil;
- B CaMOCTOSTCIIbHOM U3YYCHUU OTACIIbHBIX TEM WJIX BOIIPOCOB 110 y‘IGGHI/IKaM HJIN y‘-ICGHBIM
IMOCOOHSIM;
- B BBIIIOJIHCHUU KOHTPOJIbHBIX MGpOHpI/ISITI/Iﬁ 10 AUCHUIIIINHE,
- B IOJITOTOBKE pedepaToB U Mpe3eHTaLUI.




V.YYEBHO-METOANYECKOE U TH®OPMAIINOHHOE OBECIIEYEHHUE
JAACHUIIVIMHBI MO4YJIS)

a) OCHOBHasl JIUTepaTypa

1. CnyaneBa, JI.B. AHrIuiCKuN S3bIK: MPAaKTUKYM YCTHOW W MHCBMEHHOM peun : ydeOHOe
nmocobue Y. II. [Tekcr] / JI.B. CaynneBa, XK. I'. ConromoBa. — Upkyrck: UT'JTY, 2008. — 170 c. —
ISBN 978-5- 88267-266-8:

2. Scrtpebona, E. b. Kypc anrnuiickoro si3pika JUIsi CTYA€HTOB S3bIKOBBIX By30B: = Coursebook for
Upper Intermediate Students : yueOnuk mist By3oB [Tekct] / E. b. fIctpeboBa. — 3-e u3n., ucrp. u
nom. — M. : Dx3amen, 2007. — 639 c. — ISBN 5-472-01844-7

3. Apakun B. /I. Ilpaktiuueckuii Kypc aHTIIMICKOTO S3bIKa. 5 Kypc: YueOHuK ams By30B [Tekcr] /
B.JI. Apaxun, I'. b. Aarpymmna, E. I1. Kupunnosa. - 4-e uzn., ucnp. u jgom. — Binanoc, 2012. — 455c.
- ISBN: 978-5-691-00399-8

0) JomOJTHHUTEIbHAS JUTepaTypa

1. A Grammar of the English Language [Tekct] = 'pammaTnka aHIJIMHACKOTO S3bIKa : YYCOHUK /
B.JI. Kaymanckas [et al.] ; pen. E.B. IBanoBa. — 5-¢ u3a., ucnp. u nom. — M. : Aiipuc IIpecc, 2008. —
381 p. — (Beicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-8112-3445-5).

2. KpeuoBa, W.II. T'paMmmaTtiika COBpEMEHHOIO aHTJIMMCKOTO si3bIKa [DIEKTPOHHBIN pecypc]| :
yue0. it CTya. uH-TOB U (ak. uHoctp. s13. / . I1. Kpeutosa, E. M. T'opaon. — OBK. — M. : ACT :
VYuusepcuret, 2009. — 449 c. — Pexxum noctyna: DU3 "bubnmorex". — Heorpannd. noctym. — [SBN
978-5-98227-445-8.

B) 0a3bI JaHHBIX, HH()OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHbIE H MONCKOBbIE CHCTEMBI

9bC «Kaura®oum» — www.knigafund.ru

9bC «PykoHT» — www.rucont.ru

ApPXUB Hay4HBIX KypHAJIOB IO JMHI'BUCTUKE HA aHTIIMACKOM SI3BIKE — WWW.jStor.org

ApXUB Hay4YHBIX )KYPHAJIOB [0 TYMAHUTAPHBIM M COIMATIBHBIM JHCHUIUIMHAM u3aaTesnbeTBa Oxford
University Press — http://www.oxfordjournals.org

ApXHMB HayyHBIX JKYpPHAJOB IO TYMAaHHUTapHbIM M COLMAIBHBIM JHCLUUIUIMHAM W3JaTelbCTBA
Cambridge University Press — http://journals.cambridge.org

ApXUB Hay4YHBIX XYPHAJOB 110 TYMaHUTAPHBIM U COIMAJIbHBIM JUCIUIUIMHAM W3/IaTelIbCTBA Sage —
http://online.sagepub.com

DnexTpoHHas HaydHas oubnroTeka — http://elibrary.ru/defaultx.asp

[ToMrumMO pEKOMEHIOBAHHOW OCHOBHOM W  JIONOJHUTEIBHOM  JUTEpaTypsl, B  IpoLECCce
CaMOCTOSITETIbHON pabOTBl  CTYyIEHTBHI MOTYT IOJIb30BAThCS  CIEAYIOUIMMU METOANYECKUMHU
MaTepHaaMHu:

1. http://www.bbc.co.uk/learningenglish/

2. http://learningenglish.voanews.com/

3. http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

4. http://elibraryusa.state.gov/

5. http://onlinenglish.ru/

6. http://lengish.com/

7. http://cambridgeenglish.org/

VI.MATEPHAJBHO-TEXHUYECKOE OBECHEYEHUE JUCHUILINHEI
(MOJY.JIST)

6.1. YueOHoO-1200paTopHOE 000pyI0BaAHME: HE IPETYCMTPEHO
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6.2. IIporpamMHoe oGecnieyeHue:

1. «Kaspersky Endpoint Security s 6usneca - Crannaptasiii Russian Edition. 1500-2499 Node 2
year Educational Renewal License». — Cpok aeficrBusi: ot 2017.12.13 g0 2020-01-21.

2. Microsoft Desktop Education AllLng License / Software Assurance Pack Academic OLV 1
License LevellE Enterprise 1 Year. Cpok aeiicrBus: ot 2018. 12. 01 50 2019. 11. 30

3. Drupal 7.54. VYcmoBus mnpaBooOmamarens (Jlumemsuss GPL-2.0 - ware free). YcmoBus
ucronb3oBanus 1o ccewuike: htps://www.drupal.org/project/terms_of use. O6ecneurBaer paboty
noprajia 3J1eKTpOHHOro moptdonuo cryaeHtoB u acnupantoB UI'Y htp://eportolio.isu.ru. Cpok
JEHCTBUS: 0€CCPOYHO.

4. Moodle 3.5.1. — YcnoBusa npaBoobnagarens (ware free). YcaoBHsl MCIIONB30BAHUAINO CCHUIKE:
https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. Ob6ecneunBaer paboTy HHDOPMAIMOHHO-0OPA30BATEIBEHON
cpensl http://belca.isu.ru. Cpok neiicTBusi: 6€CCpOIHO.

5. Google Chrome 54.0.2840. Bpaysep — VYcnoBus mnpaBoobOnanatens (ware free). YcmoBus
ucrnonb3oBanus 1o cceuike:  htps://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Cpox naeiictBus:
OeccpoyvHo.

6. Mozilia Firefox 50.0.bpay3ep — YcinoBus npaBooGianatens (ware free). Y ciIoBUS HUCIIOTb30BaHUS
o cceuike: htps://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Cpok neticTust: 6eccpodHO.

7. Opera 41. Bpay3zep —YcnoBusi npaBooOnagarens (ware free). YcIoBUS HCHOIL30BaHHS IO
cepuike: htp://www.opera.com/ru/terms. Cpok feicTBus: OeCCpOUHO.

8. PDF24Creator 8.0.2. Ilpunoxxenue s CO3/IaHUs U PEIAKTHPOBAaHUS JOKYMEHTOB B (popmate
PDF. —VYcnoBus mpaBooOmamarens (ware free). VYclnoBHWsl WCIONB30BAaHHUS 10  CCBUIKE:
https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Cpox neficTBusi: 6eccpodHo.

9. VLC Player 2.2.4. CBo60oaHbIi KpoccmiiaTGOpMEHHbIH Menuarieep. Y cloBus mpaBooOagaTens
(ware free). — YcmoBust wucnosb3oBanusi 1o cceuike: htp://www.videolan.org/legal.html. Cpox
JEHUCTBHUS: 0€CCPOYHO.

10. BigBlueButton. OTkpbITO€ TIpOorpaMMHOE OOECIICUeHHUE JUIsl MPOBEICHHS BEO-KOH(EPEHITHH.
VYcnoBuss  mpaBooOnanmatens — (ware  free).  YcioBHA  MCHONB30BaHUS MO CCBUIKE:
htps://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButon. O6ecrnieunBaer pabory ormenpHoro momyiass Moodle
3.2.1 nns pabotel MOC. Cpok aelicTBus: 6€CCPOUHO.

11. ACT-Tecr Plus 4.0 (Ha 75 ogHoBpeMeHHbIX nojakItoueHuit) 1 Mactep-kommiiekt (ACT-Maker
u ACT-Converter) (exeromno o6noBiasiemoe I[10), mumensmit - 75mr.. Jloroop Nel392 ot
30.11.2016, cpok aeiictus: 3 roaa.

12. Sumatra PDF. cBo6onHas nporpamma, npeaHa3HadeHHast Ut IPOCMOTpa U Me4aTH JTOKyMEHTOB
B ¢popmatax PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, mns miarpopmbr Windows.
Ycnosusi npaBooOmanarens (Jlunensuss GNU GPL 3-ware free). YcnoBusi ucrnoyib3oBaHUS TI0
ceouike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra PDF. Cpoxk aelicTBusi: 6eccpoyHoO.

13. Media player home classic. CBoOOmHBII TpPOUTPHIBATENh ayauoO- W BHIACO(DANIOB IS
ornepanronHoi cucteMbl Windows. Ycnosust mpaBoobnanarens (Jlumensus GNU GPL - ware free).
YcnoBusi ucmonb3oBaHus To cckuike: https:/ru.wikipedia.org/wiki/Media Player Classic. Cpoxk
JEHCTBUS: 0€CCPOYHO.

14. AIMP. BecratHblil ay THONPOHUTPHIBATEINb C 3aKPHITHIM HCXOJHBIM KOJIOM, HanucanHbiid Ha Delphi.
Venosus npasoobnanarens (ware free). Vemosus ucnonssoBanus 1o cesuike: htps://www.aimp.ru/.
Cpok neiicTBust: 6€CCpOYHO.

15. Speech analyzer. YcnoBus npaBooGianatens (ware free). YciaoBus UCIONb30BaHMS IO CCBUIKE:
htp://www-01.sil.org/computng/sa/index.htm. Cpoxk aeiictBusi: 6eccpodHo.

16. Audacity. IIporpamma ananu3za 3Byuaimeid peun. Y cioBus npaBoodnamarens (JIunensus - GNU
GPL v2). Vcnosus wmcmoas3oBanusi mo cceiike: htps://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity. Cpok
JeiicTBUs MpaBoobagarens: 6eccpodHo.

17. Inkscape. cBOOOAHO pacHpoCTpaHsieMblii BEKTOPHBIM Tpaduyeckuil penakrop, yaoO0eH i
CO3JIaHMs KaK XYJIOKECTBEHHBIX, TaK M TEXHHUYECKHX WILTFOCTpPALUN. YCIOBUS MPaBOOOIaIATENs:
Juuensuss -GNU GPL 2 (ware free). VYcioBus  HUCHOJB30BAaHUSL IO  CCBHUIKE:
htps://inkscape.org/ru/download/. Cpok neiicTBusi: 6eccpouHO.
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18. Skype 7.30.0. becruiatTHoe mpomnpueTapHOe MPOrpaMMHOE 00ecledeHHe C 3aKPBITBIM KOJIOM,
o0ecrnieunBaroniee TeKCTOBYIO, TOJIOCOBYIO M BUICOCBSA3b yepe3 MHTEpHET Mexay KOMIIbIOTEpamH,
OIMIIMOHAIILHO WCIOJB3YS TEXHOJOTHH MUPHUHTOBBIX CeTei. YcioBus mpaBooOmamatens (JIuneHsus
Adware) - VYcrmoBus wucmons3oBaHus 1Mo ccbuike:  htps://www.skype.com/ru/about/. Cpox
JEHCTBUS: 0€CCPOUHO.

19. Adobe Acrobat Reader. becrmatHblii MHpPOBOH CTaHIApT, KOTOPBIM HCHOJB3YETCS JUIS
MIPOCMOTpa, NIeYaTH 1 KOMMEHTHPOBaHUs TOKyMeHTOB B hopmare PDF. YcnoBus npaBoobnagarens:
VYcmoBus ucrnonb3oBanus 1o cceuike:  htps://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/. Cpox
JEUCTBUS: 0€CCPOYHO.

20. Circles. Ilporpamma WHTEpPaKTUBHOW BHU3yalM3alli MHOTOYPOBHEBBIX JIaHHBIX: YHCIOBBIX
3HaYEHUH WM JPEBOBUIHBIE CTPYKTYphl. YcnoBus npaBoobOnagarens (Jlunensuss BSD). Ycnosus
ucnonb30Banus 1o cceuike: htps://carrotsearch.com/circles/free-triall/.

6.3. Texun4ueckue 1 J1eKTPOHHbIE CPeCTBA:

@dakynpTeT pacnojaraeT COBpEeMEHHOW WH(GOPMAIMOHHO-TEXHOJIOTHUECKOH HHPPACTPYKTYpOil,
obecrieunBaroliel MPOBEICHUE BCEX BUOB JAUCLUITIMHAPHON U MEXIUCIMIIMHAPHON MOJATrOTOBKH,
1abopaToOpHOIA, MPaKTUYECKON 51 Hay4YHO-UCCIEN0BATENBCKON paboThI CTYJEHTOB,
NPeIyCMOTPEHHBIX y4eOHBIMU IIaHaMu. B MHCTUTYTE HMMeEIOTCS B HamuuuM |1 KOMIBIOTEpHBIX
kiaccoB (135 mepcoHanbHBIX KOMIBIOTEPA, UMEHOIIUX BbIXOA B MHTepHET); 5 KOMIBIOTEpPHBIX
KJaccoB M 35 MyJbTUMEIUHHBIX Kiacca, | KOH(EpeHL-3a]l OCHAIICHbl CTAallMOHAPHBIM
MYJIbTUMEAUHHBIM 000PYAOBAaHUEM IS Ay IMOBU3YAIbHON JEMOHCTPALMN MAaTEPHATIOB JIEKIIMOHHBIX
KypcoB (41 mpoexrop, 41 skpaH, 6 MHTEPAKTUBHBIX JIOCOK); B 2-X MYJIBTHUMEAMHHBIX KIJIACCAX
HaXOZATCs 2 TENEBU30pa C )KUIKOKPUCTATUINYECKUM 3KPAHOM.

B ydeOHOM mporecce mpuMeHsieTCs TakkKe MEpelBUKHOE IMpe3eHTalMoOHHOe obOopyaoBaHue: 34
HOyTOyka u 7 TpOeKTopoB. Bce KOMIBIOTEpHl OCHAIIEHbl HEOOXOJUMBIMH KOMIUICKTaMU
JIMIIEH3UOHHOTO IIPOTPaMMHOTO 00eCTIeUeHHUSI.

Kommbrotepabie  kiacchl OOBEAMHEHBI B JIOKAJbHYIO CETh; OOECIeYMBAETCS JIOCTYN K
MH(POPMALMOHHBIM pecypcaM, K Pa3UuHbIM 0a3aM JaHHBIX; B YUTAIBHBIX 3aJIaX OTKPHIT AOCTYH K
CIPaBOYHON M HAYYHOW JHUTEpaType, K mepuoandeckum usnanusim. Kpome storo, yueOHbIi Kopmyc
OCHAILlEH TOYKaMU CBOOOJHOro joctyna wi-fi, KOTOppIMH aKTHUBHO HOJb3YIOTCS CTYACHTHl U
COTPYIHHKH.

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MHU

B xoze peanuzanuy KOMOETEHTHOCTHOTO ITOJIX0/1a IPEAyCMaTPUBAETCS IHUPOKOE HCIIOIB30BaHNE B
y4eOHOM IpoLecce CIETYIOINX TEXHOIOTUI:
TMuTaIIMOHHAs (MOICIIUPYIOIIAst) TEXHOIOT U 00yUCHUS;

WreX HOJIOTHSI TECTUPOBAHMS,

WreX HOJIOTUSI KOMMYHUKATHBHOTO O0YUYCHUS;

WreX HOJIOTHS Pa3HOYPOBHETO U TU(PPEPEHIIMPOBAHHOTO 00y UEHHMS;
WreX HOJIOTUSL JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO 00YY€EHHUS;
WreXHOJIOTUS Pa3BUTHSI KPUTUUECKOTO MBIIICHUS;

W pOEKTHAs TEXHOJIOTHS,

WreX HOJIOTHUS IIPOBEICHUS TUCKYCCHUA;

WyieOarsl;

WIrpOBBIE METO/IBI;

WIHTEPHET-TEXHOIOIHH.

KomrmuiekcHoe ucmonp30BaHme BHIIEHA3BAHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH TTO3BOJISET

il 0OecrIeYnTh OBJIAZICHUE CTYACHTOM KOMMYHHKATHBHOW JEATENBHOCTBIO depe3 (HhopMHpOBaHUE
KOMIUIEKCA KOMMYHHMKATHBHBIX KOMIETEHLIMHA NpPHU OPUEHTALMH HAa BO3MOXKHOCTH, CHOCOOHOCTH,
NOTPeOHOCTH U JINYHOCTHBIE Ka4eCTBa 00y4aroIIerocs;
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Wpa3BUTH KOTHUTHBHBIC MTPOIIECCHI;

WCTUMYJTHPOBATh JIMYHOCTHYIO U MHTEJUICKTYaIbHYI0 aKTHBHOCTH;

i BocriuTaTh B OYIyIIEM CIEIHAINCTE TOJCPAHTHOE OTHOIICHHWE K APYTHM HApoIaM, Ipyroi
KyJbTyp€, APYTUM KYJIBTYPHBIM pEAIUsM.

Peanuzamusi KOMMIETEHTHOCTHOTO TMOJXOAAa C MPUMEHEHHWEM BBIIICHA3BAHHBIX TEXHOJIOTHMA
MPENoiaraeT TaK)Ke HCIOJIb30BAaHUE AKTUBHBIX W WHTEPAKTUBHBIX (DOpPM TMpoOBeneHUs 3aHATHN
(IeNOBBIX W POJIEBBIX WP, AUCKYCCHH, 1e0aTOB, KPYTJIBIX CTOJIOB, 3alIUTHI MPOEKTOB, paboTa HaJ
MpoeKTaMu 00pa30BaTENbHOTO M HAyYHO-UCCIIEOBATEIbCKOTO XapakTepa U T.1.). YJENbHBIA BecC
3aHSATHHA, TPOBOAMMBIX B HHTEPAKTUBHOW (OpME, OIpENeNseTcsl TJIaBHOW IENbI0 HpPOTrPaMMBL,
0COOCHHOCTBhIO KOHTHHIeHTa OOydarolmmxcs, U B yudeOHOM rmporecce coctaBisieT He MeHee 40%
ayJUTOPHBIX 3aHATHUH, 4TO cOOTBeTCTBYET TpeboBaHusaM OI'OC.

Conepxanue AUCHMIUIMHBI «[IpakTHKYM O KyJIbType pedeBOro oOmeHus (BTOpOHl MHOCTpaHHBIN
A3bIK) (QHTJIMKACKWI)» TO3BOJISICT HCIOJB30BaTh Cleayroue (OpMbl TMPOBEIACHUS 3aHATUH
(xoHTpONA): Oecena, AUCKYCCHUS, KPYIJIBIH CTOJ, Mpecc-KOH(EPEHIMS, MPE3eHTalNs, COOOIICHHE,
3amuTa pedepara, KOMMEHTHPOBAHUE, HHTEPBBIO, 320YHAs SKCKYpCHSI.

Janusle (opMBI TPOBEACHUS 3aHATHH (KOHTPOJIS) CHOCOOCTBYIOT PAa3BHTHIO Y CTYAEHTOB
CaMOCTOSITETIbHOCTH, YMEHHUS MPUCIYIINBATECA K MHEHHMIO JAPYTUX, KPUTUYECKH OLIEHUBATh WU
aHAJIM3UPOBATh 3TO MHEHHUE, YUUTHIBATh KOHTPAPTyMEHThI MPU U3JI0KEHHUH CBOEH TOUYKU 3pEHHUS,
OTCTauBaTh €€ B paMKax pEYeBOr0 W IOBEIEHYECKOro ITHKETa, paboTaTb MHAMBUAYAIbHO U B
KOMAaH/Ie; CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEH ydaliuxcsi, BOCIHUTAHUIO YYBCTBA
OTBETCTBEHHOCTH M OCO3HAHMSI BAXKHOCTH OyyIei mpodeccun.

PabGora mo panHON pabodeil mnporpamMme NpeaNojaraeT HCIOJIb30BAaHUE HCCIIEI0BATEIbCKUX,
TBOPYECKUX, POJIEBBIX, HTPOBBIX, HHPOPMAITMOHHBIX, JJUYHOCTHBIX, MAPHBIX MJIM TPYMIIOBBIX BUIOB
ayUTOPHON M CAMOCTOSATENIBHON paboThl, a TaK)Ke MapHBIX WM TPYIIOBBIX MPOEKTOB Pa3IUYHON
MPOJIOJKUTEIBHOCTH.

VIILLOOHEHOYHBIE MATEPHAJIBI V1A TEKYIIEI'O KOHTPOJIA H
MNPOMEXYTOYHOU ATTECTALIUN

OneHouyHblE CpPEACTBA TEKYLIEro KOHTPOJs (OpMUPYIOTCS B cooTBeTCTBUHU C IlonoxeHnem
0 OalJIbHO-PEHTHHIOBOIl CHCTEME YHHMBEPCHUTETAa: IPOBEPOUYHOE TECTHUPOBAHHUE,  KOHTPOJIbHBIE
paboThl, aHaIU3 M OLIEHKAa pE3yJbTaTOB BBIMOJIHEHHBIX NPAKTUYECKUX paldoT, 3aJaHuil i
CaMOCTOSITENIbHOW PabOThl CTYIAECHTOB (BbIOOpOUYHAs IMpOBEpPKa BO BpeMs AyAUTOPHBIX 3aHATUI
COCTaBJICHHBIX AHHOTALMM HA MPOYUTAHHBI Marepuaj, IOATOTOBICHHBIX KOHCIIEKTOB,
JTUTEPATypPHBIX 0030POB).

Ha3nauenue o11leHOUHBIX CPENICTB - BBIABUTH cpopMupoBaHHOCTH KoMneTeHnu Y K-4, [1K-4

[IpumepHBIEe TECTHI 1O TEMaM
Tect Ne 1.
Taskl1. Insert the right verb: take, do or make.
Sometimes two of these verbs can be used at once.

1. In secondary schools in England students have to study 10 different subjects until they
are 16. From age 16 to 18 they specialise and... a maximum of three or four subjects. 2. In the
final year they ... the final school exams, which are known as A-levels. 3. She's ... a course in
Art History 4. In her final year at school Maggie decided to ... English, French and Economics.
5. Now at University she is ... a degree in Business Administration. 6. When Maggie was little
her mother wanted Maggie to ...violin lessons. 7. I can't go out tonight - [ have a lot of revision
to ... . On Monday I am ... an exam in Economics. 8. The postgraduate student wants to ...
research into the connection between crime and poverty. 9. Her English is good now - she's ... a
lot of progress. 10. You should ...notes during the lecture or most of what you hear will be
forgotten soon.
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Task 2. Write the missing word from the sentences below. Choose from the following list:

memorise
attend play truant drop out
expel learn by heart specialise
train revise enroll
1. The course is popular, you'd better ... today, if you want a place on it.
2. Ican't go out tonight, I'm afraid. I've got to ...for a test tomorrow.
3. When my brother tried to set the fire to the school, the headteacher was forced to ... him.
4. To ... means to stay away from classes.
5. The teacher told the class that the homework was to ... the poem.
6. When she went to the Sixth-form College she decided to ... in languages.
7. Julyis ... to be a hairdresser.
8. I'm not very good at ... foreign words.
9. There were financial problems in her family, so she ... at the age of 15 and went to work at

her cousin's shop.

10. You should ... all lectures and seminars.

MaTepI/IaJIbI AJISI MPOBEACHUSA TEKYIIECTo U MPOMEKYTOYHOI'0 KOHTPOJIsA 3HAHUH

CTY/I€HTOB:
Ne Bup xoHTpoOIs KonTposmpyembie Tembl (pa3aesibl) KonTtposmpyembie
KOMIIeTeHI[ UM/
HHIMKATOPbI
1 2 3 4
1 TecTrupoBanue Pazpgen 1. AHrnuiickuii 361K Kak NnK-1 /UKJ1 1.1, 1.2,
CPEICTBO MEXTyHAPOHOTO OOIIEHUS 1.3
(English as a lingua franca)
2 | TectupoBanue Paznen 2. JIuarsuctuueckoe oopazoranug IMK-1 /UK 1.1, 1.2,
(Education and language learning) 1.3
3 TecTupoBanue Paznen 3. OcoOCHHOCTH JIEKCUKH B nK-1/UMKJ 1.1, 1.2,
anrimiickoM si3eike (Peculiarities of 1.3
English lexis)
4 | TectupoBaHue Paznen 4. A3pik u kynerypa. (Language | IIK-1 /UK 1.1, 1.2,
and culture) 1.3

DopmMOil MPOMEKYTOUHOM aTTECTAIMU SIBJISIETCS 3a4eT ¢ OLEeHKOM. KOHTposb 3HaHUil Ha

9K3aMeHEe MOXKeET OBITh

OpraHu30BaH B [JBYX BH/JA4AX: IMHCbMCHHO, II0 IIPCIAJIOKCHHBIM B

HACTOSIIEHN IporpaMMe BOIIPOCcaM, U MUCbMEHHO B (hopMe TecTa.

IIncbMeHHBbI KOHTPOJIb 3HAHMI IO NMPeAJI0KEHHOM BOIPOCaM

Ouenka

Kpurtepun

«OTIuaHOY

™ OTBeETHI
MOCJIEI0BATEIBHO ¥ HE TPEOYIOT TOMOMHUTEIBHBIX TOSCHEHHIA;

MIPOrpaMMHOI0 MaTepHaa;

Ha NOCTABJICHHBLIC BOIIPOCHI HM3JIArardOTCAd  JIOTKMYHO,

O6Hapy>KI/IBa}OT BCECTOPOHHEEC CUCTCMATUYCCKOC U FJ'Iy6OKOC 3HAaHUC

- NEMOHCTPHUPYIOT 3HAHME COBPEMEHHOH yYeOHOH W HaydHOM
JIUTEPaTypPhl;
“““nﬂ JIEMOHCTPHUPYIOT ~ CIIOCOOHOCTh K aHAIM3Y M CONOCTaBJICHUIO
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Pa3IMYHBIX MOAXOJ0B K PCHICHUIO 3asBIICHHOM B BOIIpOCE Hp06ﬂeMaTI/IKI/I;

s

[ ITOKa3aHO BJIaJCHUE MMOHATUIHHBIM allapaToM;

- JieTat0TCsl 0OOCHOBAHHBIE BBIBOIBI;

- cOOJTIOIat0TCS. HOPMBI JINTEPATYPHOU pedH (CTHIIUCTUKH).
«Xopouo» [ OtBeTbl Ha IIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCEI U3JaralTcs

CHCTEMAaTU3UPOBAHO U II0CJIEA0BATEIBHO;

™ JIEMOHCTPUPYETCSl YMEHHE aHAIU3UpOBaTh MaTepHaj, OJHAKO HE BCe
BBIBOZIbI HOCAT apTyMEHTHPOBAHHBII 1 10Ka3aTEIbHBIA XapaKTep;

- oOHapyXuBalOT TBEPAOE 3HAHWE MPOrPaMMHOIO  MaTepuaja
(00s13aTenbHO TOHMMAaHUE B3aUMOCBSI3EH MEXKIY SIBICHHSIMUA M IPOLIECCaMH,

3HaHNE OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH ).

- YCBOWJIM OCHOBHYIO M Haubojee 3HAYMMYIO JOIOJIHUTEIbHYIO
JIUTEPATYPY;
- CHOCOOHBI MPHUMEHSATh 3HAHHE TEOPHUHM K PEIICHUIO 3a1ad
podecCHOHAIFHOTO XapaKTepa;
™ JIOTTYCKAIOT OTAENbHbIE OTPEITHOCTH ¥ HETOYHOCTH IIPH OTBETE.

«Y 1OBIETBOPUTEIILHO» | i IIpennonaraer OTBET TOJBKO B paMKax JEKIMOHHOro Kypca. Kak

MIPaBWJIO, TaKOW OTBET KPAaTOK, HPUBOAMMBIE (OPMYITHUPOBKU SBIISIOTCS

HEAOCTATOYHO YETKUMHU, B OTBETAX JONYCKAOTCSA HETOYHOCTH.

- JIEMOHCTPHUPYIOTCS TOBEPXHOCTHBIC 3HAHHS BOTIPOCA;

- JIOITYCKaIOTCS HApYIIEHHS B TIOCIIEA0BATEIBHOCTH H3II0KEHHS;

- HUMEIOTCS 3aTPY/THCHHUS C BHIBOJAMHU;

- JIOITYCKaIOTCS HAPYIIEHHUsT HOPM JINTEPATYPHOM peun;

- B OCHOBHOM 3HAIOT TNPOrPAaMMHBIH Marepuan B  00bEMe,
HE00XO0IUMOM JUIS MPEJCTOAIICH;

paboTHI U B 1IEJIOM YCBOWIIM OCHOBHYIO JTUTEPATYPY.

«He - [Ipeamonaraer, 4YTO CTyIEHT HE pa3o0paics C OCHOBHBIMH
YAOBJIETBOPUTEIIHEHO BOIIPOCAMHM H3yUYEHHBIX B IIpollecce OOY4YeHHS KypCOB, HE IOHMMaeT
CYIIIHOCTH TeorpadUueCKuX MPOIECCOB U SBICHHM.
“'N’M Martepuaal H3JIaracrtcsi HCEMIOCJICI0BATCIbHO, HE MPCACTABIACT
ONPENCIICHHON CUCTEMBI 3HAHU;
- HMMEIOTCSI 3aMETHBIE HapYIICHUS HOPM JIUTEPATypPHOU peuu;
™ 0o0Hapy)XMBAIOT 3HAYMUTENbHbIE TPOOETHl B 3HAHHUSIX OCHOBHOTO
pOrpaMMHOr0 MaTepuaia;
ﬁ JA0NYyCKArOT MPUHINUIIHAIIBHBIC OLIMOKY B OTBETE HAa BOIIPOCHI;
- JIEMOHCTPUPYIOT HE3HAHUE TEOPUH U MPAKTHKH reorpaduu.
IIucbMeHHBIIT KOHTPOJIb 3HAHUH B (popMe TecTa
«OTAMIHO» 85-100%
«Xopouio» 75-84%
«Y nosnerBopurenbHo» | 61-74%

«He
YZAOBJIETBOPUTEIBHO

Menee 61%

IIpumepHBIe BONPOCHI HA 3a4e€T:
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—

English language in cross-cultural communication.

2. Peculiarities of Modern English. Typological features of Modern English. Language
terminology.

3. Grammar categories of English verbs, nouns, adjectives. New tendencies in grammar,

spelling, pronunciation and vocabulary system.

English as a second language. Peculiarities of second language acquisition.

Common mistakes of ESL speakers.

Bilingualism in multicultural society.

Simple vs Complex Tenses in English. Narrative Tenses.

German words vs. Latinate vocabulary in English.

9. Productive patterns of word-formation in English.

10. Technology and progress. Netspeak.

11. English phrasal verbs

12. Grammar constructions to talk about future. Time clauses. Conditionals .

13. Language and culture. Language as an element of culture.

14. Challenges of cross-cultural communication. Multicultural societies. Good manners in
different countries.

15. Cultural conflict and culture shock. The problems of global migration.

16. Pros and cons of living in another country. National stereotypes.

17. Means of expressing unreal actions. Modal verbs

XNk

Pa3paborunkmn:

KaHAUAT (GUITOJIOTMYECKUX HAYK, TOIICHT K. T'. Conromnona

ITporpamma paccMoTpeHa Ha 3acejaHuu Kadeapsl aHrauiickoit ¢punonorun «12» despans 2025 r.

IIporokon Ne 6 3aB. kadeapoii Tiopuesa T. B.
/Y
HacTosmas mnporpaMma He MOXKET ObITh BOCIIPOM3BEJEHa HHM B Kakoil (opme 0e3

[IpeIBAPUTENILHOTO MUCbMEHHOT0 pa3peleHus Kadeapbl-pa3padoTyrKa IporpaMMBl.
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